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LE FOUILLE-MOT

Juxtalinéaire  [Adjectif]

Qui suit le texte original ligne par 
ligne, en parlant d’une traduction.
(Édition) : Se dit d’une traduction 
dans laquelle le texte et la version 
occupent deux colonnes contiguës se 
correspondant ligne à ligne.

Étymologie :  
Composé de linéaire, du latin linearis: 
ligne et du préfixe latin juxta : tout 
près, à côté de. Ces textes, appelés 
aussi juxtalinéaire ou juxta sont pour 
la plupart des textes classiques à desti-
nation des scolaires publiés à partir de 
la 2ème moitié du XIXème siècle.

L’Iliade de Homère. Ancienne édition avec 
traduction  littérale et juxtalinéaire.

Horace : L’Art Poétique en juxtalinéaire.   
Original Pinceton University.

Un fragment d’autobiographie indigène 
recueilli en langue kwakiutl (de la région de 
Vancouver, au Canada) par Franz Boas, et 
dont il nous a donné la traduction juxtali-
néaire (Claude Lévi-Strauss, Anthropologie 
structurale, 1958, p.192)

Les classiques grecs, latins et allemands 
dont la traduction est juxtalinéaire, com-
portent de ce fait deux dispositions diffé-
rentes mises en regard. (Emile Leclerc, 
Nouveau manuel de typographie, 1932, 
p.251).

Comme toujours, une belle reproduction 
d’une traduction juxtalinéaire parue chez 
Hachette au siècle antépénultième. Ici 
c’est Édouard Sommer qui signe les tra-
ductions de l’Odyssée. (gerardgreco.free.
fr - oct. 2016).


